
1 
 

Panenka 
 
 
 
Tento příběh má nádech romantiky starých časů a mohlo by se namítnout, že málem 
připomíná pohádku. Je však pravdivý a jen zhruba před šedesáti lety ho napsal život sám. 
Ve skromné chalupě na konci venice žili chudí lidé – mladí a staří. Mladí měli plno dětí. První 
čtyři přišly jedno po druhém. Pátá Šárinka se už narodia s větším věkovým odstupem. Máma 
té drobotiny byla, při starostech o tak velkou rodinu, pořád v jednom kole, takže se často 
stávalo, že celý houf dětí zamířil do velké kuchyně za babičkou. 
Děti měly štěstí. Jejich “babina” byla přesně taková, jakou si v dětství přeje mít každý. Byla 
moudrá, laskavá, štědrá, pekla výborné koláče a ještě k tomu znala hodně pohádek. A měla 
ráda lidi. Nebylo těžké si povšimnout, že její největší láskou byla vnoučata. 
Ten říjnový den před skoro šedesáti lety “tahlo od Pol’ske,” jak babina říkala severáku. Den 
byl vpravdě podzimní - studený, sychravý a od rána uplakaný. Starší děti odešly do školy a v 
kuchyni s babinou zůstala jen Śárinka. Seděla na podlaze na “tepichu,” který vyráběli v 
kobercarně ve Valašském Meziříčí z proužků objednatelem dodaného obnošeneho oblečení, 
a trochu neohrabaně hladila kocoura. Na rozdíl od té sloty venku, bylo v kuchyni útulno. 
Babina stála u “peca” a do jeho nenasytnych dvířek ládovala naštípané dřevo, “ať temu 
děvčaťu něni zyma.” Jen co dvířka zavřela, některá polínka hlasitě zapraskala a hned na to 
bylo slyšet, jak z nich vystřelila hrst ohnivých jisker. Čas od času kuchyňi zaplavila vůně hořící 
smrkové smůly. Na okně, s výhledem na Ondřejníky, se sráželo stále více páry. Za chvíli 
výhled úplně zastřela. Babina vzala hadr a několika zručnými tahy po třech skelných tabulích 
ho ze zajetí neviditelnosti vysvobodila. Pak ve velkém hrnci na sporáku umyla pár kousků 
nádobí a ranní mléko krávy Irči odnesla do “almarky” v síni. Potom znovu přiložila. Voda na 
plotně začala vřít. Hodiny na zdi pokračovaly ve sotva slyšitelném tikotu a kromě kocoura 
Murka, který se vrtěl, protože cítil, že starší děti ho dokážou hladit šetrněji, v kuchyni vládla 
pohoda. 
“Babi, pa – nenku!”, ozvala se zčista jasna Šárinka. 
“Co to povědaš, dušinko?”, zeptala se babina, která ji dobře neslyšela. 
“Panenku!”, zopakovala malá vnučka. 
“Ja… panenku! Rodičko boži, dyť ja žadnu panenku němam,” zděsila se babina. 
Šárinka udělala dlouhý obličej a na momentík zaváhala. Následovaly moldánky. 
Bylo jasné, že babinu to přání poněkud zaskočilo. Brzy si však věděla rady. Jeden by skoro 
pojal podezření, že ji v té prekérní situaci osvítil sám duch svatý, na kterého věřila. 
“Ja mam dřevka a krabicu. Chceš, ať ťi panenku udělam?”, zeptala se. 
Šárinka, jak se dalo čekat, s nadšením souhlasila. A tak raz dva dřepěly před sporákem a 
probíraly naštípané dřevo, uložené v zásobníku. Na panenku hledaly kousek, který by měl 
něco jako hlavu, oddělenou od těla aspoň trochu uzším krkem. Najít takový úplně lehké 
nebylo, ale o věc nemožnou se nejednalo. Ať už s kapkou štěstí nebo vyloženě náhodou, 
budoucí panenku mezi naštípaným dřívím nakonec objevily. A to ten špalíček byl teprve 
začátek. 
 
“Musimy ju oblect’, že?” začala babina. Šárinka přisvědčila. Babina ji vzala za ruku a vedla ji 
k dědově posteli v rohu u okna. V přítmí pod ní nahmatala “krabicu s latkami.” V tom 
monstru od Vitela totiž schovávala nejrůznější odstřížky látek, které zbyly, když něco šila. 
Děti měly krabici v nesmírné oblibě. Líbilo se jim, že látky v ní měly krásně jasné barvy, že 
voněly novotou ještě snad z textilky a rovnež to, že jim nabízely tvůrčí potenciál. Stačilo 
přece vzít nůžky, jehlu a nit a své fantazii nechat volné pole. Pro to všechno pro ně otvírání 
krabice bylo dotekem magie, podobné sundávání víka z truhly s pokladem. A když měly také 
dovoleno se odstřižky prohrabovat a nějaký si dokonce vzít, bylo jim, jako by měly svátek. 
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Toho dopoledne bylá celá sbírka v krabici jen pro Šárinku, přesněji řečeno pro její panenku. 
“Najděmy panence šatku, at’ si pod ňu može schovať vlasy,” vysvětlovala babina. A Šárinka, 
očka zářící a úsměv jak sluníčko, se do hledání šátku hned poslušně pustila. Vůbec jí 
nenapadlo pozastavit se nad tím, že panenka žádné vlásky nemá. Na tváři jí rovněž scházely 
oči a pusa, ale proč by to mělo vadit? Po několika zavržených možnostech byl šátek nalezen. 
Byl čisťounký, dostatečně tvárný a stále voněl jako nový. 
“No, a potřebuje tež šaty. Tož pro ňu jakesy pěkne vyber,” pobízela babina. 
Šaty muselo jít obtočit kolem celého zbytku polínka, aby daly panence hezkou siluetu. Větší 
zbytek, který v konkurzu na šaty zvítězil, byl decentně květovaný. Vypadal opravdu krásně. 
Také on pořád voněl, jako by právě přišel z obchodu. Ze stejného materiálu si před časem 
ušila šaty babina. “Buděmy vypadať jak družičky,” usmála se. 
“A včil lože. Chceš ju dať do loža, ňi?” pokračovala babina. Šárinka přikývla. 
Tentokrát zamířily k babiččině posteli v opačném rohu kuchyně. Zpod ni babina vytáhla 
prázdnou krabici od bot. Pořád měla i víko. Panenku, už v šatech a se šátkem, do ní uložily 
a dlouho ji obdivovaly. 
“Pe-žin-ku,” pronesla Šárinka. 
“Co to, milanku?” zakrývala babina, že opět nerozumněla. 
“Pežinku. Pšiklyť,” naléhala Šárinka. 
“Ja, tak! Peřynku na přykryťi! Tož baj!”, klepla se babina do čela a opět vedla Šárinku ke 
krabici s látkami. Vybrat polštářek a přikrývku už bylo lehči, takže panenka z naštípaného 
dříví brzy ležela ve své postýlce z krabice od bot v teple a v naprostém pohodlí. Nemohly se 
na tu krásu vynadívat! 
Babičku dětí z chalupy pod horama už dávno kryje zem. Jen v jejich paměti je stále živá. 
Šárinka je dneska sama babičkou. Když se jí někdo zeptá na vzpomínky z dětství, příběh o 
panence vypráví vždy mezi prvními. Na svou panenku, kterou jí udělala babička z polínka na 
topení, Šárinka nikdy nezapomněla. Pokaždé řekne, že krásnější nikdy neměla. 


